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ummieietnosť twoia, mienia. zacnosť, Do- 

foseúf?ma powaga, cnoty. znakomitosť, 
wielkiego y. pracowitego uczonych tomow. dzieła 
wyciggaig, Z którychby [zkolney Rzeczypofpolitey 
wielki pożytek, y. tobie ofoblimfza chwała wyni- 
knąć, mogła. Y przetostey motey nikczemney pracy 
niędybym tak wielkich przymiotow Panu Haro: 


Ds to do fiebie J. O. Xigze, že wyfoka 


— wać nie śmiał, gdyby zdrugiey firony wrodzona 

ola łafkawość, zmiewalarzca wfzyftkich ſer ca 
Ň luńzkość, y owe dobrodzieyfiwa, które od W tofkiey 
s twoiey w Seminarium Rzym/fkim rezydencji (1 kedym 


ci miał honor fłużyć) obficie odbieram , Jerca. mi 
nie dodawały, y trofzczącey fig myśli nie utwierdziły: 
- a2 w fparty 


wfparty tedy tak wielkim lafit motey dziełem Mieiakie 
byś powinien wdzięczności oiey odbierać dowody ale 
ná iaką [zczupłość rozumu mego y czaju nie Zu- 
pełna [pofobnosť zdobyć fig mogła, tę ci. wofiaro- 
waniu teraźmieyfzey Tragedyi uczynić pragna- 
łem przyfługę. Nalezatoby mi J: O. Xigze pray 
teyokazyi idac. zá przykładem wielu o dawności y 
wyfokiey godności jmienią twego obfzernych dzie 
iow y berbarzów użyć świądećiw, y dowodom; lecz 
že to iakiekólmiek pracy motey dgielo q od ludzi 
mądrością; a wiadomością, hiſtoryi zalecomych iako 
fie fbodziewam będzie czytane,y temu fie Julie- 
niowi ofiaruie, którego chwała, mie kray iaki, ale 
całą Europe zupełnie napelnila, wflrzynsac fie 
od długich wywodow umyślnie w tey rzeczy przedfię 
wáiglem. Ktobowiem w Koronie Pol/kiey y m W. 
X. Litewfkim tak ofobnego życia, y tak maley rze- 
czy wiadomości. ⁊uayduie fie? ktoregoby. chwa- 
ła Xiažecia Mei Oyca twoiego. w fprawowaniu u- 
rzędów: wyfokich fobie od „Monarchów poleconych 
niedofzia?, Kogo Cesarzowa — KRÓLOWA. JMOSÉ 
( której mądrości, rofiropności, umyfłu w/pamiałości 
nigdy niezwyciezonemu Sercu świat fie dziwi) zá 
Minifiva Status y Konfyliarza gabinetu fwego mie: 
dzy tyfiącem fpofobnych do tego urzedu: dzie 
ła wybrała? RIAZECIA JMści AUGUSTA bra 
ta teto nayftarfzego. Rogo Stan Rycerfki tak 
we Francyi, iako y wna(żey: Rzeczypo/bolitey ná 
wyfokich urzedow fobie. włafnych fiopmiach? Jeże- 
li me ten Dom v Xiazetach widzi. Fchmosciach 
Braci twoich? Kogo Wtochy, , ofobliwie z Karay- 
na- 


nalom włożone Collegium Towarzyfzem y Kol- 
lega [vym naybardziey mieć Zadalo, y żada, 
zeżełi mie ciebie? którego mile ) S pańfkim: Ziz- 
czone animufzem  obyczaie cudzym- kratom 
do podziwienia , Pol/kiema narodowi , zamfze 
do wiekfzey chwały przyczyną, były. - Ze tedy tak 
wielkiey chwały Jmięmiowt tá mora fluzy praca, " 
fkładam wfzelkie o zaeności Familii- opifania fta- 
ramie, milczeniem racge) chcąc one ufzanować, 
niźli mad potrzebę, y tey fzczupłey przedmowy 


Jpofobność wtey mierzę co czynić, y wykonywać. 


Będzie iednak tmoiego dziela, y fžarania, J. O, XIA 
ZE, te blahg prace mote, w tafce twoiey ochrony [zu 
kaiącą, taką obroną, y powagą od cenfuruiących Ze 
ilow zafławiać, któraby y owey twoiey wyfokiey Na 
uki z mymyż/zym Tbeologiczney umieigtności fto- 
pniem ofiggmioney, y pieczołowitości.o ludziach w 
rozfzerzeniu. Nauky dobrego w onych guftu zna- 
leśieniu pracuiacych, nieomylnym znakiem byłą. 
Przyimiyze J. O. XIĄŻĘ zá iakikolwiek mey 
przyfługi dowód to fzczupie Tragiczne dzieło, 
miey one ná znak wiecznej ku ofobie tmoiey w dzię 
czmości, y.lako wiernego całey J. O. FAMILII źwożey 
fugę. m lafkamey, mig zamfze choway pamięci, 
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HISTORYA 


mn Amon, y Fincya ucznio- 
wie Pitagorefa, zoftaigc na 
dworze Dyonizyufża, I. 

Króla Syrakuzanfkiego, tak ścifłą 
przyiažnia byli ziednoczeni, iż: 


gdy pierwfzy znich o zabóyftwo 
przekonany; z miafta dla ufpo: 
koienia domowych interčílow 
wyniść u Króla domagał fię; Fin 
cya zoftac (ig zań w więzieniu, y 
umrzeć ieśliby dane fľowo, y wia 
re przyjaciel złamał, przyobiecał. 
Uwolniony Damon gdy nieco fię 
w powrocie poźni, iuá ná śmierć 
ſkazanego  Fincyą _ znayduie. 
Sprzeczka, która chęć onych do 
podięcia ieden zá drugiego śmier- 
ci ukazowała, tak Krolewfkie fer- 
ce zmiękczyła, ze nie tylko im 
życie darował, ale też y fam, że- 
by tak rzadkiey przyjaźni ftal fig 
uczeftnikiem, w liczbę — tych 
dwoch, trzecim przyiacielem 24 
dať bydz policzonym. 4 Es 
Scena fig odprawuie w Syra: 
kuzie Pierwfżym Sycilii Mieście: 


5 


ds | 
y KERLE 


88838888 E 


OSOBY 


Dyonizyufz Król Syrakuzańfki 
Damon 
Fincya 
Solin konfident Dyonizego 
przedtym Wódz y zwyciężca. 
‘Enon SynFincyi przy iaciel Emira 
Edward Syn Damona | 
Emir Syn Solima przyjaciel Enona 
Pollio Rządca Syrakuzy Przyjaciel 
Solima: 
Zolnierze - 


Przyiaciele. 


PLLA ne, TE 
ZĘ 5 oA 


SERIE ED AAA AN 


Pollio 


SCENA PIERWSZA. 


„ Solim. 


Dollio. Dꝛimuieſs fie ták pięknej roboty kfztdłtowi* 
A" Solimie? czyki Mefiwa.Wodzéw wiecznym znákoj? 


AStórych to vównie pamięćszywać będzie 


Solim. Szczeslimy kto swoi 


Uyvzy[z iefacze nim aftinie Tytan 


ule, tak 


2 Kolofremt 
;przytazmym loſent. 
%;Oceńnu 


Cos wiekfzege; gdy Damon: Solim. Miedomawiay profze. 


Wiem iókiey w[póniółośći y kofstu Fincyi 
Razem czek Damona tryunij , mnie ſüntggo 


Zdá fie miióć to fzezesčie, I bes platy prave, 
Bez teyumfu -žwyciefliva , «wierność bes wiaiecznoŚći 
Dziś; nie kr mama WOJNA; 


Grzebią fig w niepdmięći:: 
Wiie laury, częfiokroć fort 


una (pokona o. 


Pollio, Zapomnione miemogą Hs tókowe dzieła. 
Ná ktorych co dvien; oy w famých <väinach > 
Patrzem znáki. „A možefa? Kto mury <wytiośłe, 
Widział pyzedżym Lentynú, y Nafty Fortece, 


Teras ná obálnach poflizer fey Orgesa; 


Jáko ofivym lemiefzem rdzą ziádle Puklerze 


Wywraca z ziemią razem, miecze Y pancerze. 
A 


Prey patruiqo fig Znakom przyfzlego 


Zayzdro? 
tryumfus 


2 O DOE 

7 Adr, za ofirżemym ięzyk przyciąć zębem ? 
F miewyznać : že twóy miecž one zrommat z ziemią ? 
Solim. Prawda, lecz gdzie pamiątka tych diet t y-kamienia 
Oftrym ſtylem wyryty Charakter : namiento : 

O tym ? famych to fzezesčie Fincyiz Damonem 

Odbierać Obelifzki y Mignorfk:e [Katy 

Wyciofane , dziełami które zapıfaly 

Wdzieczne chęci Oyczyzny. Pollio. Mars w fercu Króla 
Ty naypterwfzym byt zaufze y fam tafka.. Solim. Nie fam, 
Mam dofge Towarzyfzon’ 5 y w krótce obaczę 
Mocuieyfepch za nie. V cab kto má zmarzłej plufkocie 
Shfkiey modypoczyna padać , iuz ten upadł. 

Pollio. Jaka cię dzis nawałność ſmutku miota? Nigdym 
Tak zmiejzanego w tobie niewidział umyſtu. 

Solim Bo też nigdy tak cięfzkiey , w fercu moim rany 
Nieczulem. Sm tryumfy s im kolos y m rynkach 

O Numidyifki kamień „ twarde tamig dicta 

Wyrabiaige flatuy y 4 moie obroży 

Niewiem kto w ſtecæ kieruie y q me żądze późmi 

Solim. Bardziey fzczęśliwi y nižli mężni powracają 

Do Syrabury. Solim. Przecięż tryumfalne ognie 

Y okrzyki Pofpolfima ich czekaię + A mnie s =- 

Pollio, Poradź: fobie Solim». Zal rady dać nie amie: Pollio 
Jednak dať może. Wnidg nim oba do vičajtá f Rozu. 
UprzedźKróla*w [mych proźbach, praypommy twe dzieła, 
Ktorych dzielnosčia Panftwo wntoc fie mu poddała , 

Y Krolewskie Koroną uwieńczyły fktonie s 

Utwierdziły ur poddanych ſercu y us tronie 

Solim, Zawfze prayiaciel dobry, dobrze rzadżić muse 
Uczynię comi kažefas 4 ieśli w madgrodę . 

T wey przyiaźni nieſtanie mi cia; )] złotas 

Niezgašnie tobie finzyd w mym Syute ochota. 


SCE 


EEE O DR 3 
E NA II. >. 
Sol m, Enoa, Emir. y Edward 


EM" Nie tefkniyćie : wnet z Oycow mitego widzenia 

Kudośćią fie napełnią ferca mafze : Spłynie 

ná mnie tey pociechy kropla. Taba bowiem 
Joł przyłażni natura, że fmutek że finúrku 
A zradośći przyiacioł počieche má w fkutku. 
Solim. Dzwięk głofu Syna fłyfzę © czy mnie Echo ludis 
Edward: Mite flows, * Enon. bo z fercá pochodzą Emira. 
Emir, Ale y Ociec czeka moy ná wiazd Damona ; 
Y Fintyi Enon Dowodem deft to depo: tajki 
Solim* © co fig to turbniefź Synu? Emitus o Fincyi 
X iego towarzyfzu ; bym myw prayiaciofom 
Dopomógł ¡ak nayprędzey radośći xdawnege 
Niewidzenia , y flawy ; Której zazdrość wiekow 
Niewymaze zmyrytych: Obeliſe kom tablic , 
Pojvinfzo waž. Solim. Ciefzyfz fie? ná cobys powinien 
Palrząc płakać 1 Emi. Ach! czy nie śmiercią legli oba č 
Edward. Eno niet obtwiain fe by prerwey Saloba 
Nas [mútna niepotkała "niż radosť. Edwardzie? se 
Solim. * Zyig ná iakqkotwiek was Synow pociechę y 
A moig zgube; mieczem tym ldury wlzezepione 
Im fie dzić wieńcem ftaty. Me krwiąjzapifanć ps 
Zwycięfiwo , á ich ztorym lśnią fig pismem. dietas; 
Zdeptany honor leży; wzgaidzona peu; 
Bez pamiątki zojtaie dopé wojna długa, 
A ty ná to niemaige dacżenia: vdrúdný: 
Synu; wefołość w fercu pafiefz roztywkami. > 
Enon. Ach Solimie! -metinin Hmiron wtym nd włos 
Myśmy go tu zivabilio Emir Owfzem famem przyfzeńł. 
Nie czyń krzywdy Enonie y mej. przyłaźney chgciu © 
A teżeli me żądze mieć fkutku niemogą * : 
a= A2 Pra. 
* Do Emipa 60054 Do Oyca 


f 


bo ROO GRR 
Prózno fmutkiem twoy umyft trópifz > y udpawafa: 
Zaadośći indem fercá. Oycze Ćievpliwośći 
Tui trzeba ; á przyiaźni. co. moia z Panigty’ 
Temi: winna ? mieczyńże nam: tey. krzywdy profzg. 
Solim.. Ty: mnie preepi/y: dawac. bedziefz iók prxetimne 
Zmośić fzczęścia obroty?. Emir. Mifrzenć w tym każdemu 
Bymä' bieda; y: trofki: Edward. Nigdy nie ieſt przyżazń: 
Bez: prześladowcy: Emirus: Winna nieprzeto ufiawae 
Enon: Edwärdzie: uffapiemy' Sohma:: gniemowi! | 
Emirus. Z iini y iss Ed ward Ociec Emir. Očieci s = + 
R p Solim; Mie Pdnięta 25 
Zoſtad wam tu nóleżyćy y ui wjazd: sv (pániažy 
Oczekiwńć ſwych. Oycow in o fobie. myślić. 
Tym:czófemę będę zy Synw že mną: Enon’. Nieodbieray 
Mitego nam: Emira: Pollio;. Niema: co by: wabié 
. Jego: miało. Nie kolosrmymiofży dla Qycó 
Nie tryumfy y. gmioy: czekówegoludu.. 
Wófzć będzie: zabámka s temu fig dziwowóć» 
A rent: w cieniu: zycia cźekićżofobmego> =- ~ 
Pôgodňiejfzego czájú x Edward, Cos: żej zikrytego 
W fłowóch: twoich Enon: Solimies: pámietay że: zdrády) . 
Ntyfzkodlimw/fze: bywáig: Autorom: zžey: vady“. 
Edward. Co: Unie mseiekla: zazdrość Enon: Emirze : nd! 
[i flatosé 
Tey: przyjażni pómiętay» Emitus Ta fig. z moiey firony! 
Nieodmieni; łafkawa: az: poki Lacbezysi 
Pizędzy: [woiey: pozwoli: Selim: Cor eig: zótraymuici * 
Emirus: Zudżkość ku preyiáciolom:Solim, Zerwę.żę ofnowé? 
Przyjaźni. w krotce wófzey gd obrótom: nowe 
Oznaymię: ius fiórania; y; do Zúchomania' 
Siiftego dig: bezymufzg: Emirust Mójz mnie pówolnego 
NÁ wfeyfikoz byles ná mnię nic miewkładał „coby: 
Hagia mogło uórujzyć: Enona: z. Edmardems. 
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SCENA III. 
Edward: y Enom 


Dward. Podobnosmy przed czójem ná to mityſte przyfzli:. 
Enon. Ządza widzenia rzeczy požodánych, czáju 
Przedžuža porę. Edward.. Dälfzey mige kroki rozrywki 
Uczyńmy: ktorą: bramą máig wniść wodzowie. 
Ku rey mieymy: (ie. Enon: Chętnie twoim pôjde śladem. 
Ale fie y Krol zbliża, Edward: Uftgpié nóleży» = 


SCENA Iva 
Dyonizyufz y Solin. 


Yoniz: Między TySige fecxesimych dni'yztotyeb godzin 
F tyfigcem przeciwnych onym: (kutkow'licząc => 
Dries 'drisiey fry z. mych! Wodzow" przybiciabyć [adzg: 
Nayfzczęśliwfzy Di morze Kaladryi(kie' zwały, 
W ciafnými mieyfcu zóriknięte w mocy fie poddady 
Morey; dziś z: Juliufza: niájtá y fzerokiej: 
Czynfz: Kólabdryt niojgztedwo co fr Af 
Pomierzonego' fobie woyfka.» yloresay: 
Solim,: Serce w Mężach odważnych ú nie miece wwycięśńe 
Dyoniz.. Nád przynitánie moie; mąślę o nódgrodzie;» 
Któróby. znóktem: dH, wiecznym nivy [zczodroży) 
A ich męfiwa ; ty megn przeto ten he gem. 
Bądź wella. Solim,. Niezayrzę: Królu onych fzczęśćiw,» ' 
Ani ich chwały przyćmić: czernidłeńe uigcia 
Sławy prágne: Sa god Krolewjkiey Jzczodroty, 
Mieć domody , oto cię tylko Ke blu: projze 
Nico? m nádorodg: mych: zifig to mam: by mi! molho? 


6 KC © JOKI 
Było Dwor pozegnamfzy, w daleką część Panfima 
tym momencie wyiachąć, Bárdziey mz fkużone 
Bol cierpią oczy; cudzym fzczęśćiem obrazone. 
Dyonizyufz. Jako wypogodzone [žizgsčiem miejzać czoło 
Smiefz grubą [mutku chmurg, ná wzgardę powagi 
Szukać chcefz Panow nowych y y iakbyin być: wdzięcznym 
Nie umiat Wodzom moim? džiš iako [zacuie 
Męſtibo odważnych. Wodzow wnet obaczyjz. „Ale 
Y ¡cióbie Modu równa zapłata nie minie 
Solim. Wiele mi czyni[z platy, że godnym być fądzifz 
Lecz nieyoto cię projze: wolnym theg być: Dyonizyulz 
Zadza cię zbytniey chwały porywa , y miotas | Błądzij% 
Nie wiefz czego fig trzymać, y tak złej fkłonnośći 
Uzdę twey władać woli, godny  użalenia 
Czyi rozum nienawiści Zamzigrosé przyčmižať 
Zmyciężyłeś Ojczyzny niep zytacioł , zwycięż 
Siebie „ nad to zivyciejt wo być więkfze nie môže. 
Solim. Wielkiej fie rzeczy Króln domagsfz odemysie 
Dyonizyu(z. Uczyńifz: , więk/zey Zufki, y pokoju doznafz. 
Solim, Jakie kgfki przymowek tramié będę mufiať 
Y być celem Hoſpolſt wa igrzysk , y naśmiania, 
Dyonizyufz. I goda uefzgtko pokryie, odeymie przyczynę 
Lartow y opacznego rozumiegia y wiedząc 
Otyın prawie Przątacioł ; že gdy chwalon bywa 
Geden znich, taż pochwała ná drugiego [płyma. : 
Salim Gzyuiona,fztukz przyżazi długo tywać niemoże- 
Dyogizęufa. Prędko fie iednak mienigt me zwyczaj ⁊ zwy: 
© naturę: ſig odmienia y flodkg przychylność. Lezain 
Nad to: woiey to będzie pracy, mego.dziela 
Przytłuwić owe źrzedło, zkad początek wzigla 
Nienawiść między waint y y morg poręką 
Zrmierdzié. nowe przymierza. bylebyś iskierki. 
Zkrorychtyfię gniew zaig& mógł y x ferca rugowat. 
Lecz níetvammy tyle flow: oto idą oba. Se aa 
Chiej., lub niechtefz przylaźni.? Pollio, Czyń co fig podoba. 

SCE. 


LOCO UE 
SCENA V. A 
__Dyonityafz, Solim, Damon, Fincya. 


po Donis. Tronu mego ozdobo , y Królew/kiey mocy 
ne Niextamany filarze: przybyli Wodzowie 
Niech te ręce was CISNA y Ww którychescie berto 
Utwierdzili 3 z otwartym mas czekałem ſercem, 
Ze nigdy nic zawarte znaydziećie dla fiebie. 
Damon Przyzwyczuśony żołnierz pełnić twe fkinienia 
Y zmyciężać-pód tobą y wczafie oka mgntents 
Długich [zeręgo w koty, nowym Či zZwycięfTWem „ 
Wrecaney pamiątkę ffawy przynofi Monarcho , 
Ktorey ieśli część taka (pływa y ná W drow 
Ta powinna Finq) nietožer wanemu 
Trudom towarzy/zówi moiennych y którego 
Heß wo, myntosły amysł y bardośći dumy 
Unizyto Nicety, y ktorego Hl : 
Štrafzna byłą y ius go dis pogrzebľa mogila, 
Byt , kiedy Taran krujeyt Mary Erniceyfkie 
Kiedy miaſtu, y wieże wyniosłe Hibleyfkie 
Ogten tramit, a krwawa pamodž zatapiałe 
Ulice: flowem wfzytko co teno fiukt mjie 
Morza Sycilyifkiego y y ile Panftw liczy 
Sycylia , re wfzytkie male Krolu m zdobyczy 
Fincya Wymomnieyfzy w Damonie ku mnie afekt", nižíž 
Wissne zajługi, wielkich dofić godne pochwał. 
Przed któremi iako więc pochodnia przed fm 
Gasng moie flarania s on Jam Mot/fie waty 
Pracą wiofla zmytiężył , gdy fiży omdlały 
W Zaglach dla przeciwnego wiatrń, On Brucyz 
Część okretow ogniami fetukg przyprawyemi 
Halit w wodzie, pogrążył część, wźdobjcz wziął . 
é it dos 


9 RODEO JORK 

Niedobyte Repium iego [zturmem mzigte y 

BMefpna, Palerm, mota Damona scispicte 

Trybut ci dziś gotuią, y mfzelką obrong. 

Solim ( Namomione pochwaty byč mufza z obu fron} 
Dyonizyuſz. Rzecz prawie nieflychána, by ięden drug ¿ema 
Wódz. zwyćięfiwo frzypifał , á nie mofimu fwemu. 
Xiažeta : którym trudno w męfamie dobrać pary 

Wy fami gdy zmyćiężać ius kogo miemódcie , 

Być ieden od drugiego zwyciężeni chcecie. 

A lubo zá tak wielkie być fie cante prace 

Powinien z was éeduemu sczęść Ľúňfima w nagrodę 
Drugiemu Córki moiey z [kárbámi urodę. = 
Przecież śmiem. dotnigać fie nowych palm, Y wieńcowy 

Z nieprzytáčiela „ ktory myśl more turbuie. 
Damon. Čo cię trmožy Monärcho? y do zemfly ferce 
„Zapala ? Finci, Pozofłółych ieżeli „dwzońfkich, 
„Lub Penu miechcefz widzieć murow:? mafz gotomych 
Nas 'Wodzów do dowodow uęgfiwa dnia nowych 
‚Dyonizyufz. Wie rat dáleko w motch nieprzyiash pokoiach 
Po krwówych mowe [przeczki założyła ‘botach. 
Z Sólimem trwa y między wämi, ta utarczka y 
F wrmägä fic, utzykhciefz:to dla mnie Wodzowie, 

„Dla ktoregoście žyle tuż dáli ‚domodow 

Wälzey Łófki, wzburzone vánkovem Myy, 

U/bokoyčie : Przyiażni c&ynige związek Sci. 

Solim nienówiść "złożył. V fzúk wielkiemu fercu 

Nie. trudno włófney «woli złamać 229 ufiiwę. 
nien, ieſt podłego fianu ludziom przyzwoity, 

By tez dobrze przyzażui był ikfztaltem pokryty _ 
‘Damon. Przyzwalam, lubo flufzny w2budeit .w nas urazę 
Gniew , y liſtom dowody , famemt rozkazy = 
ST wemi fie kontentuige. Fincya: Co w tym Damonowe 
‚Zdänie cbce-, to me force, uczymić gotowe, 
‚Dyonizyufz. Rowney cnoty. z pochodnią fzukać Ferda 
żę: 


„ CO RR 
Międay ludźmi potrzeba. Przyjigp tu Solimie, 

Solim. ( Zak wielkiey mey pogardy [g przyczyną > do nich 
Sjelzcze isé: mujzę) Dyonizy mieczney niechay zwakiem zgodą 
Będzie dziś oełapienie wzaiemne , tak radzi 

Król, kroly złamał wiarę, niec mie, że (prowadzi 

Pomftg Dyonizego na fig. In raing 

Przyia£ni, będę fądzić za złość , y za winę 

Przetiwko mey powadzę  uczynioną, Solim. maty 

Jeſi dowod.śćisnienie, fie y lub żaden przyšažni. 

Fincya- Prayiazn taka nie ciefzy lecz, bardziey mnie drnžuij a] 
Dyonizyulz. Te fa moyfka geiggnione, x brzegow Erydanu?(b) 
Y gdzie Dunay Siniawy żałobne: igrzyfka 

Poczynimfzy kmieciowi, w czarny fig flukt wóiska ? 

Damon. Te Monarcbo , oyczyfłe Sycylii ftrzegą. 

Fincya. Druga część Królu, w.y/ka ieſt z. Frankow złożona y 
Którzy brzegi oſiedli Renu y Sekwany. 

Fam ich Męſtiua byt świadkiem. s. własnym munztr igzykiem 
Odprawuig, y pier aui, y bi, ktorych widzijz, 

Dyônizyuíz. Rad midzę ćwiczenia fig woyfka cugzych Kratow. 


SCENA VI. 
Dyonizyufź , Damon, Fincya. 


PD Fonizrufž: By nie prawo y zwyczay dednega zwyciężcę 
. Kazał laurem umieśczać z) bial mi cugi 

Ciagngó wòz tryumfalny, obudmi by [kronie 

Laur uwieńczył; obudwóch siągneły by konie 

tównie ; teraz, iednego gdy potkać ten bonor 

Mifi; niech wiem: ktory mwas żąda tey nagtody ? 

Damon. Nagradzafię ufluga (pełnieniem Jzczęśliwie 

PasfRich rozkazom. Dyon: Przecież niepowinna flug: 

Chota, wiewdzięcznym Pana czynić. Fincya. niech do łaske 
B „< Przy- 

La] Solim odchodzi. (b) Do žožnierzy.) 


10 KOC IGR 
Przyftgpi twoiey wola, by Damon na złoty 
Wóz ufiadtley s fortunne kot widział obroty , 

Y twey łafki fam ieden był celem y wzorem. 

Spłynie. Damona fzczęśćie ; y Ha mię tym torent. 
Damon. Oivjzem, Fincyi honor ten zda [ie należeć 
Fincya. Może być iaka cząfika Krölewfkiey fzczodroży , 
Która mym tež należy pracom, lecz. dla ciebie 

Oney rad uftepuig. Dam. Mutey mnie wjpanzatego 

Umystu być rozumiejz : równym ci ieſt w mef wies 
Przecież dla twej, przytaźni y żądzy, ktora mam 
Widzieć ciebie w honorze s y z twego fig faczescia * 
Ciefzyć , zaſtugi moie Fincyo darnig ! 

Y prawa do Tryninfu z ferca uftępurę 
Fincya, Z krzywdą twych zafług miechcę tey tryuwfu chwały. 
Dyoniz. Takg miłością ſerca obu ziednoczone, 
Niechay y zdania złączą ; o co ieden prost 

To mi drugi z was pſuie, ta co równie kocham 
Obudwu , dać iednemu y 4 drugiemu niąć, 

Nie czuię tyle ſerca. Jednemu uczypić:, 

Było by obu ná fig wzatemnie razić, 

Nie uczynić tey tufki raz mum obiecaney 

Pänfkie mi flawo broni Naral£cie fig lepiey: 
Komu, gdy z różowego once łoża iuſtanie 

Maig fłużyć rrgámfý , y miaſta wita nie. 


SCENA VIL 


Damon , Fincya. 


Amon. Ach niewdzięczny Fincjo | pókiż menu Jerca 
Przeciwiym bedziefz ? wiem že nic nad chwalę niemajk s 
Droz[zego , nie milfzego » ta fig ža przyfłu żyć 
Tobie pragnę y gdy prawo” more na cię zmalas s 
Którt mam do triumfu. Fin. Ja tež cię zniewalam > 


Byś 


GEDIENT, 
By ta drogę uczynił Imie twe w potomne 

Wicki fławńe y a przecież mą gardzi(z przyfługę 
Damonie | Przyiacielu | uczyń, ani długo 

Traymay mię w wtęsknieniu , wiem że fobie życzyfz , 
Damon. Prawda życzę.  Niewięcty iednak nizli tobie. 
Fiacya. Lacniey/za iako widze (przeczka chociaż žmaus 
Do zwycięfłwa, niž wojna. affektow nie krwawa. 
Damon. Niemaſs na apor taka lekavftiva s gdzie chęci 
Unikaia wfwych fprzeczkach mwzaiemnej niechęci. 


AKT IL 
SCENA PIERWSZA. 
Emir. | 


W Tie fabi, y cicho mruczlime firumykt. 
Y tygaiu, kedy brzmią ferzydlaffe muzyki 

Y wy umbry chłodzące , y oczu-kochanie 
Zielonośći , na moie dziś ncha wzdychanie 
Nakłożćie! tylo prof ze, niemowdie Oycowi, 

Co me xtesknione ferce o Enonie powie: 
Zgjnąt, ach zginął Ociec iego | ius gotowy 
Miecz Solima niewinney fzuka ¡ego głowy, 
Przefirzedz go; zakaz broni Oycow/Ri , zamilczeć | 
Ach! 4 będęż mógł patrzyć na tę nędzę? którey 
On dla mego milczenia [kurkom pewnie dozna. 
Powiem | w niebezpieczenftwo podam Orca mego. 
Milczeć | Przyjaźń miekaże, 


B: $ CE: 


x 


SS 


SCENA I. 
Emir, pôtym Edward: 


Dward. --- Jeff tu cos nowego! 

Przeciwnym rozumieniem umysł roztargniony 
Widzę. Emira flowa: te niciakas zdradę 
Solima wyrażaią , yukrytg radę. 
Czas fig odkryć | Emirze, cóż to warzyfz. w fercu ? 
Emir. (Przebóg. podobno ieſtem wyfłuchany, trzeba 
Tu fztuki zażyć.) Edward. Co cię na to [premadzito 
Odludne mieysce 2 myśl tma migfza fie y tewoży ? 
Emir. Rozrywka ; zranionego ferca nieprzyiažnia 
Rodzicow nafzychą była mi powodem y: żebym 
Tym położeniem mieysca wefołego, umysł rozerwał 
Edward. O! iakich to wfpominafź roztyrkach ? 
Azali ta wiadomość przed tobą ukryta ? 
Ze powagą Królewfką y y nowym przymierzem: 
Ztožone ją zobu firon dawnieyfze urazy , 
Wyrugowana z ferca wściekła pomſiy żądza. 
A na ich naftąpity miejsce piękne Jowa y. 
Serdeczne uciskania , y prayiazni nowa 
Ujffawa, Emir. [ oobfudo. ztmyśloney przyiaźni 
Oyca moiegos ) komuż -pofpolftwa okrzyki 
Y ognie zapalone fłużyć maig. Edward, Solim 
Swych żądz uſtapit, fprzeczka iefzcze między dwuma 
Trwa Hetmanami: Damon na Fincyi zwala 
Honor trywufu  wzatem Fincya zniewala 
Damona. Emirus niech kogo chce to [zezgscie niemiia 
Byleby nie, Finc)i. Edward. Jaka cię przyczyna 
Pobudza do bromienia mu takiego fzczęśćia ? 
Emit: Qycem ieſt przyiaciela moiego y żalmi by 
Go było, Edward. owfzem , przyiazn prawdziwa ze fzezercia 
Gie 


CO EK m 
ciefzyć fig każe , wktóre opływa przyiaciel. 

Emir. Z moich flow, na mię fidda chcefz y więzy czynić, 
Wdawac fig ztoby w dyskurs Sekret mi młożony 

Ani zakaz pozwala Oycowfki ; Edward. nic niema 

Coby kiedy miadowość ciekawych zamystow 

Nscodkryła. Emirze ty nie o pokoru 

Myślifz widzę, toć y ia myśl zacznę o bois, + 

Emir. Mabm fe nieposliznąż w mowie, y ukryta i 
Milczeniem nieobiamit zdrady , to mi iednak | 
Smurng mysl naprauuie, Fincya fig zbrania | 
Tryumfu , którego tak zapalong chęcią 
Solima ſerce gore, ⁊ tym mfzytkim przeczuwa | 
Cos okropnego ferce, y žal myśl krępuie | 


SCE N A | 


Damon, Fincya, Edward. 
Damon. Nie mafz komu dziś wierzyć . dni iakim ſtomom 
Nadftawiać ucha < Ulla flodycz: wyrazaig 
Zgody y aw: iedney porze: ſerce iad gotuie. 
Fincya. Co dziś flanomi przyiaźń , iużro zazdrość pfnie. 
Edward. Gdy on tak zatopiony m glebokiey uwadze 
Już zdrzewy ; ius fam z ſobg, iuž zmysly fie biedzi, 
Y niemaiąc zkadbyj mu promień zdrowey rady 
Umysł ciemny ošmietiť „ te ztefknosčia flowa 
Powtarzat : že Fincýz zginie domu głowa. 
Fincya, Mer mem mu fig zniemierzyty Damon. na me niech 
ten zamach 
Obvocs życie, Edward. Niewiem *ilem niprogumiec 
Môg? ⁊ ubrytey powieśći , tey Solim nadziei 
Był, że chwały tryumfu bedziefz uczefinikiem, 
Anie Damon. Damon. Ach mnie, ymioiefz wymówki 
Miały ten koniec 2 abym cię na oczymifte 
B3 N Zdrady 
* Wychodzi. * Do Fineyt 


14 HOC o ) 
Zdrady niebespieczeńfitwo narazit? Fincia, Dameńie 
Niejzukam iu wymówek y na. fiebie przyimuig 
Cześć tryumfu , ¿ezelé tak wejota [cena 
Ma fig dziś. kirem pokryés y krwią bydž SRropiona 
Damon, Dawnoś mig uporczywym ferca zniewalanient 
Do-tey chwały pobudzał Fincio? gdzie idzie 
O tue życie y wiedz, że tam naywiecey ia moge: s 
Y tam tryumf zakładam s naymiek[zy. gdzie trwogę 
Widze dla ciebie, Mali twe płytkie ſerce przejzyć 
Zelazo Solimowe , móy dziś tryumf. będzie 
Umrzeć, bylebym życiew fiwym twą śmierć zaflenit. 
Edward: Nowa fig w(zczyna Iprzeezka y noma fe otwiera 
Szkoła [zizerey przyiaźni y kędy fie nauczyć 
Mota, że to iek famo żyć dla przyiacieja, 

Co umrzeć z toż doznamac ſmutku, co wefela, 
Wodzowie : labo przytaźń z takiego (zacunku 

Dojzta ceny, gardzicie , że życiem dla niego , 

Broni wam iednak miłość: ta, ktora natury 

Prawem ferca zniewala Oycow ku (vym ſynom. 

Fincya. Wielkiey uwagi godną w małym widzę radę: 
Damon. Prawda Synu ; tecz. życie nie pewne Fincyi. 


SCENA W. 
Enon, y ciż fami. 


y 
B= * Lecz Fineyi , niepemne życie, kto nan godzi! 
Miły Oyeze , niech wum wprzód miecz Jercu utop?. 
Albo fzukaiącego krwie cudzej. napoię 
TÚ set krwią własną , gdy mieczem tym ferce roxkroig; 
Damon. Lew lwa rodzi , Tygryfa ma file. potomſt uus 
Tygryfówe, fin Wodza tchnie Oyca odwagą. | 
Fincya: Chwalę ferca odwagę + lecz. byftve pomiki 
T wey 
Frei chodæge 


RO JG 

Twey mžodošči przytłumiać roztropnośćią radzę, 
Mam [am ferce, mam ramię do dania odporú 
Dofy& mocne: Edward. Natury każe prawó życia 
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Bronić. Enon: Przefłańcież na tym pramie:, y uprzedzić 


Natarczywy „płytkiego miecza impet mieyce 


Na pilnej pieczy, Edward. zdrowa rada. Fyne: Tym czynienia 


Spofobem |podziewam fig, iž twemu fynowi' 
Zat bowam Ojca, Damon. Wzaiem ia cię Enonowi, 


SC EN AVS 
Damon, Fińcya. 


Incya. Coz fanomifz Damonie ? y iaki mniemania 

_ Koniec czyni(z tmoiego? Damon. ¿aki honor káže 
Y dobre. mienie. Fincya. Dać też potrzeba obronie 
Mieysce własnego życia, Damon. Chętnie to przyznaję, 
Mieczem życie fig broni, mieczem życte ginie. 
Brońmy: fig, niepodnofząc: nań. miecza , y broni. ` 
Wyrwie nas , lub. zagubi niewinność z tey toni 


SGEN A U 


Solim y ciż fami. 


Olim. Piekna paro waleczni dway Wodzowie: wielkość 


Których dziełom mata icf? Monarchii. Króla, 
Którzy ziemię [wg chwałą napeźwiw/zy , w Niebe 
Wfpaniatostig Kolofiow , y ognia wiecznego 
Posytacie, wafzey: dziś, nouemi ogniwy 
Mitosci fRrepowany, chwale chętnym okiem 
Przypatrzę fig, y radość złączę z mą radością 
Fincya. Znam fie na wdafnośći Zarın, 7 pofinrze 


Gbytrych 
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Chytrych zwierząt ; w chytrego człowieka: natürze, 

Cieſe fig z trwoiego [zczęśćia , fzanny tę fortunę , 

Którey dziś fwiartem żyiefz. Solim. opaczne miemania: 
Niech o mnie ⁊ t wego ferca będą rigowane , 

Wiedzieć pragnę, który zatas uczeftnikiem žajki 
Stanie fig Króla è abym iednema uktonu 

Należyty żołd oddat; drugiemu jie cieľzyé 

Z Szczęśćia przyiacieljkiego. dopomógł, Damon, uwalwiam 
Z. moiey ſtron od tey cię fatygi. Fincya Solimie | 
Wiem takim iadem w fercu wapoione firzały 

Nosifz, gniew cięz zazdrością miota , naſca ptæpiaæn 
Bardziey trapi niž ciefzy, ieduakze fig ſtala | 
Mysl miefza. Solim. - = Niedbam o nigy pod krórey zaftong 
Zuflugi me u Króla w niepamięci tong. 

A mnieyfzey wagi dzieła, iakby [zozesčiem bjj 

Całego Pańfima, ferce Králewfkie zwabity. 

Damon. Dzieła po mnieyfzey wagi? Fincya. To ci nad zafługi 
Zdaią fig być nadgrodz? na które czas długi 

Woiowania zarobiť 2 Pierwey ci pozmolę 
. MWydrzeć mi złona życie, pier wey: śćisną bole 

Zranione ferce mieczem , niżli roz(zarpaną 

Zęlem zazdrość flame obaczę , terazže 

Mefi ua probuy x walcz y o zapłatę, * 

Solim; Stoy Fincyo Damon. Fincyo pamigtay na przyiažh 
Uczyniong , na dane fłowo, na przymierze 

Fincya. Tego mię ręka trzyma y którego przeciwić 

Sercu fig trudno. v, 


SCENA VIL 


Solim Damon. 


Soe - - Szczęścia znać [zub w ucieczcę y 
Niech by mych fit ſprobomut, y dzielnośći reki. 

Damon 
* Porywafe do Miecza. 


| BOO DERE 17 
Damon. ob! piewdzięcznośći! żejaczeż ufkczypliwą mews 
Bedztels go przesladomať, który impet pewny 
Zúivzymamwfzy twey smierci, y godną Rycerza 
Ták wielkiego uniknął w/póniałośćią zwady? 

Solim. Ze zwyczóm to czyni, którego odwaga 

Ná boiażyż kończy fie, y fanu powaga 
Ucieczką fie falmuié Damon Przytep ták fzarbiący 
Zgb cudzą flame, wiefzli iók tysigcom geflych 

Rak odpor dawał, [zyki idk damat, Y w émamya 
Konia biegu zkavkow fmych wraz głowy zdeymował, 
Z tobaby malezyć niecheind dziś Solimie? Próżna 
To ie? chelplimosé twota y obrzydła lekkość. 

Soli. O Fincyt to momifz ? który mym rozkazom 

Niedäwno bodlegdigc , projtego żołnierza 

Zoldem fie kontentowal,, dziś godnym przymierza 

‚Mey przytažni flamfsy fie zá Króla rozkazem , 
Nieprzeto godnym cówały wodzow; [Ras fie vazem. 

Damon. O fazyłeży! o wany m 'fercu vozigtrzone ! 

Smierérg chyba możecie, bydź cudzą zpoione : 

O kim że to Solzmie mómi/z ? Solim o twym pržyzácielu, 

Damon. Mów váczey o mnie y flaw mię gniewu ná celu, 

Lácniey ci to däruie, lecz Jfaúvpigo Fineyi 

Honor, zniemažafz y mię bardzsey Solim. wfzak zqiewagą 

Niepowinna być prawda, & dobrąm raz UWAgĄ 

Moyrzekł , że ant fercem, ni Rama Rycer(kich 
ziel, ze mg fie porównać może, przetomi fie 

Godzi flama, ktora fig on dziśiny. uwodzi. =+ (ná Urząd 

Damon. Wiehl“ zem/ły - - - Solimie, przyznaymniey 

Miey wzgląd. Solim ná urząd? dzieło którego (prówute 

Niegodnie, Próźno tryumf fobie obiecuie. 

Damon. Czego czekam ? Solimie, przy tymże upovze — 

Jefzcze trmaſes Solim. nitodmienię co pokaże zorze. 

Damon. Co mam czyuść <>: Pomfzeze fie x- mięczu bądź 

- mi radą? 


Gih niepreyiozny chwale przyidciol,Solim. + Ach! zdrado! . 
C 


AKT 
* Dobywa miecza, y między párawánami go zábija, 


ig AGOCZ 
AKT III. 


SCENA PIERWSZA 


Dyoniżyufz. 
D-oizyur. Nigdym wióry niedawnł, že tyle zówiłych 
Sram, y trofkow pokrywa Kvolemfka purpura, 

Mogłem pokoiu.zážyé y w miley fwobodzie 

Weloté dni róchowóć z przyiáciožmi megodrie, 
Whradta fig ledwie wferce żądza pánowánia, 
Wnet mię [pokoyna przedtym mys! odbiegta, bieda 
A ná iey.nófląpiła mieyjce , y frófunek. 

Nowemi Pańfimo prawy opátrzylem, nome 

Zimki , mury, y mieże za moim flávaniem 
Ubejpieczyży wfzyRkich, mnie famego boiazti 

Z opácare go mniemónia o wiernosci finow 
Kvolefiwa tego dręczy , y wielkie fáránia 
Zdaią fie [pofobnieyfae być do zruinowdnia 

` Szczęścia mi ſtu dg. Wiedząc že my/okz 

‚Stan csfiokroó Ipráwuje okropne widoki. 


SG E N Acl 
Dyonizyufz Fincya. 


DVoniayuſz. Cóž to ? bez przytáciela? Fineya przyná- 
(gleny Królu 
Słufznym gniewem, pofpiefzyć nie bez ferca bólu 
Jeden do cię mufiatem; Solim ieſt przyczyną 
Tego fercá wzrufzenia, y umyfiu. Niema 
Końcć mi wodzów zbytnia iego Śmiałość ? ieślim 
Mu dziś dárowal bete, y tego gniewowi 
Uftąpił y rzeknę smiálo mie dlań tom uczynić s 1 
elt 


ER CO. JORK 19 
Lecz łagodność Dámona mi z rąk miecz Dyrmáta y 
Przywiodła mwiärg. ding, y ná pamięć tmoig 
Pomogé Krolewfhiego fanu, y buvzlimym 
Urazy udmiętneśćiom wodzow pomściągnęża. 

Nie ręczę zá mnie Królu, bym. zámfzenád ment 

Był Pánem Pafsyimi, gdzie o dobre mienie 

Idzie, tam ieft do xen, naymigkfze pragnienie 


DCE N AIE 
Dyonizyufz Fincya Damon. 


Yonizyulz. Przypądź mity Domonie mego Póńfiwa vámie 

Mocne ná woyriez w domu ukontentománie 
Sercá. Damon Królu pochrvady te mi dziś piefłużą, 
tore ná mig dość boynie od ciebie [plywáta, 
Solima złość mi droge do dal fsego [zczęśćia, 
T chwoly ‚zagredzıla. Dyonizyulz, widdoma mi ¡ego 
7 ef ziwziętość złość y gniew; toż náder wyniofia 
Myśl e fobie, Fincyi mi wierność doniofla 
O wfzyfkim dofkonále. Dam: [ podobno Król nie wie 
Co fie floto & Solrmem |) godzien był tey kary. 
Dyonizyufz, Kórhć zá zle uczynki, y“ zá dobre davy 
Ofdrowić, urzędu teft dzieło Monarchy. 
Spuść to ná mię. Han tef dziś mnie uwiddomić 
Ná ktorym mam mey ?á[kt pokazać dowody, 
ge [hárbu myliczyć potrzebne dochody. 
Rozumiem- že tus fprzeczki, ałożywfzy nd fironę , 
Jeden x was umigczone obdczy [we fkronie. 
Niech wiem przeto, Fincya , czyli ty Damonie 
Przyząłeś ná he Falke danego tryumfu ? 
Damon. Do tých czas iedno chegca miłość rozrymóła 
Nas w iednym rozumieniu, tam kładł ná Fincyi — 
To niesmiertelney chwały dzieło; on.wrdiemnie 
Widzieć iftote pragnął fwey przyfługi we mnie, 
Ale dota d fzczęślawym pomyślności wiótrem 

Cz Zeglo. 


— eg 


zo ER) 6 JG 
Zeglowálemn , déis zwinąć przychodzi mi žagle, 
F rzuconym przećiwnym być ná fzkopuł nagle 
Smutnych trefunkow wiatrem. Te-maigs iedjnie 
Pociechę : że lub zginę, Fiucji nie minie 
Owe fzczęśćie , ktore go, y mnie, wraz czekáto. 
Fincya. Lecz co wefoły umyfl twoy dziś pomiefzáto © 
Dyonizyufz. Z trmozonego cię widzę Dámonie ø.: Coż ci to? 
Damon. Krôlu:- -e 


SCENA MW. 
Emir. y Ciž fami. 
Mir , - Ach Królu vątuy, rótuy Królu, ſence 
Pogrążone w Łałośćiach, y lum záláne. 
Dyoni: Emirze!- - Emir. Napiášnieyfzy Monárcho 
= [y Pánie 
Sprówiedliwości faukam, Bogowie! winieneś - | 
Dzis pokażać co umie twoy rząd Jprawieliiwy. 
Wiem żem zgubit- e- ach ferce! idk to mowić motefz 
Dyoni: Pržebóg, co tej? Emirze?: Emi: ath zgubiłem Oyca, 
A niewiem kto był iego Tyran y Zavoyca, 
Dyoni; Oyca! mego Solima Emirus Ták reff Królu; Dyo 
i ( niz; pomſt an 
- Emirzć, utul rzewnych płiczew” gorzkie łkania, 
V ferdecznych boleści głębokie wzdychania s 
Fincya. Kto. by? ták bezbotný, Dyoni: mow mi kogo w tym 
( winnym 
Być rozamief2? Emit. Ach co mom mowić Królu, umarł, 
Umarł tmoy mierny finga, á moy mily Ociec. 
Damon. Kto fie trefunkow moze ufirzedz? Emir: Te widzióży 
Oczy, záko krmie tywey firumienice fie ľady 
Zotwartych žebrow mieczem, Á ferce oſtygle 
Zámárlo znáki życia, y bieg [miy mjirzymóżoa 
Ta to Krew Królu ziažas potne dziś [kropilú, 
- Która, o gdyby róczey wytoczona byłá 
Zá twe zdrowie , lub całość koshaney Qyczyzny: 


Gay 


| 
| 
| 
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Gdy fie Solim ná gefle návažaž. pocifki, 

FO tyśiącznym w potyczce iedney Šmierčiom blifkims 
Czefto kroć fig zmaydomwał, terazi ach mnie wrecey 
Mi Królu mowić broni žal - = » y finutek frcta. 
Fincya. | Ma fiufznego przyczynę bolu} Emit: ach okrutny! 
Dyonizyulz. Emirze, des mgfžezyžna pámistay, płaczliwe 
Niech rozum ubamuie afekta, iv acites 

Ty Oycó, á ia wodza s lecz Ani ty Pind 

We mnie, dni ia fluge w tobie dzić frdcitem. 
Oytonfkie cię Honovy caekdig, Oyconsfka 
Lifka będzie mieć miejfce pier wſae w ferru moin 
Emirus. Ach Królu mie o to cię profzege y żemfły wotum 
- Josh Jprówiedlimośći dźiś bronife, projzę cię 
Niedopufeczay by tyle ose dokizywała 

Pod twoim Królu tronem, w oczach právie twoich. 

A mages bydh bez plamy y czernidła mieści, 

- Ley flawy , gdy wyfiępek ták wielkie obydy 
Puscifa w miepómżęć. Lenifiy, zemfly žebrže Krélus 
Dyoni: Niebd mi Swiddkiem będą, y Bogom powaga, 
Ze fig przed gniewem moim złeczyńca niefkryie. 

Dziś da głowę, y płytkim przer váne toporem 


Zycie, fbrówiedliwości będzie moiey wzorem, 


Emirus. Smiážlo Krélow, y wzorze Jprówiedliwych Sędziew, 
Wiclki zbrodni zwyciężco, day mym prośbom mieyfie, 
Dotrzymay t ey ufiámy, miech złóczyńca ŽLINIE, 

Tego fłujaność, tego ia dziś żądam iedyme. 


SCENA V. 
Dyonizyufz, Damon, Fincya. 


DYenizrofz. Tak prętką Solim śmievcią.y tóką zgładzony; 
Nowych mi myśli zrzodłem ief, y podziwienia, 
Darmos ie mi Wodzowie złożeniem Urazy 
Zycie zńchowywóli Solima , o was fie 
Samych bałem, lez nome upótruię zdrady > 
= C3 Ktore 


2 
22 ROC ( Q 982 58 
Ktore fjrámiedlitvosči, z arama „ rady 


Naywigcey wyc 14g dig, Dziś po mni e pokdżę 
Co gniew * Dýonizego może , 84) krwią zmaže 
Miecz fwóy en, do tąd nieſftusony. 


SCENA VI 


Damoa Fincya. 
Amon. Nierozumżey Hincio, by przygwyczdione 
Serce do dzieł „vfpanżóżych dziś było ściśnione, 
Bozažnig mote; z życia lub miecz moy pozbawił 
Solima, obecnośći mieprzeto zlaktem fig 
Królew/kiey. Tal mię iakiś, y wnetr znego walka 
Trápi fumnienie. Fincia ach mnie! żyć zabił Solima ? 
Damon. Za ręka zbytnią śmiółość w nim śmiercią fkárata: 
Fincya. Cotes uczynił ? mego któryś Wodze gniewu 
Tak roſtropnie wfirzymał, cierplizvosči práva 
E zúmartey przyśni wzáiem ding wiärg 
Ná pamięć przymodziłeś ; co powodem było? 
Co rekę do uiecia miecza. zniewoliło ? 
Damon: Ach Flucyo? furowys nád midrg wtey mowie, 
Czyni krzywdę kto przyia%2 zówziętością zowie, 
Ta mi sity doduża , ta wolą fkłoniła, 
do pomfty fkwapliwe ferce zniemolida, 
Gdy bowiem. przyoflrzeyfze ná cie miożaź fomá, 
E iadem, który w fercu kryż zazdraśćł, śmieley 
Począł moy umyfl martwić, dle ná to mowię | > e 
Opifze ci: tem zabił, tę rzecz w iedyym flowie, 
Fincya Wolał bym cierpieć [zkode do czdfu mey flowy. 
Damon. Wolał 11% to znofić, widzieć miecz moy-kr rod my 
Fincya. Bede miedział zówdzięcz zyć ak ci tę przyflugę. 
Damon. Závdzieczjfk, gdy ci przyidzie po mnie żyć wiek 
(długi. 
Lecz co widzę - » - Fineya. Królemfka firaż Pałać otacza 
Broni weysgia, y drogę do myi$čia przerzyma. 
Damon. Mota onych zwożywa cnota, czyli mina. 
SCENA 


EOC O ZA 3 
SCE NA VII. 
: = x 
Dyonizyufz y ciz fami. 
DY onizyutz. uiefychóna odwagą czyli xl ytnia śmiółość 
Arne iefacze móiąc ręce niewinną zdroczenej 
Przyiść nú moie pokoiž, y wdżiawfzy niewinną ' 
Ná fig pofiad, zá zbrodnie, pochwały odbieváč, 
X boku fig acierać mego, do zabóyfima 
Czniąc fig ták iáwnego. Zábiles Solrma + 
Sama cię twarz mydäie, y pofłóć trofkiima 
Zuákiem ief, że krew weld ná cie lub nie żywa, 
Ale był, ktory dzieło midżiał, y miecz goły, 
Zubo ręce wnętrzności Solimome proly. 
Jednym. w fevce fztyletem z zycia go zgładźiłeć, 
Tym że, żyfiąc vánami me force zvánileš.. «o. 17 
Gdzie dina wiárá? fomo? gdzie moj. zakar los - 
Przyplácifo. życiem Życia + y w kilku godzinach 
W Plutonowych znaydźiefz fig miefakdnia ruinach, 
Damon. Prožno mi Królu grozafz śmiercią, mieufrójzy 
Za fercá, ktore Tyfiąc razy mogło umvzcó, E 
Przečiež zá Jzczęścia fprówą fłodkiey aury duchem 
Nifycam fie po dzić džieh z úst dzieła mego 
Chce dziś: foukač wymówek 3 niewiuność mig Jama 
ymômi. Wywotany, dóć odpor mufrzadeni ; 
A ieśli twe zakazy w preyiagñ żę webodzity, 
Te zemfiy pržefzdych uraz, nie prayfedych broniły, 
Ailim wióry vaz däney, y Jmierdzaney flowy 
Odftapil, on ią złamał , Y Śmiółośćią mowy 
Potwierdził, Dyonizyufz wynayduiefz dla febie uraz). 
A ia widzę krmie potok, y ran ciefzkie razy 
zgardę mego honoru s y [zkode w utracie A 
Wodza :Fincya. Królewjka. Panże pamiętny że własność 
Jedną fig ręką grożić, 4 druga laſhumie 
Upadłe zmowa. flawiać ná noge. nadzieje, 
Dyonizy: Gdzie fie żłość na Króle 


wjkię foryma zakazy 
(©) Do Dimona’ 


Gwaśći 


4 o ER 
Gwmldiwiare y powagę nadwątla, y kazi 
Tam żajkawość byłaby wiefpramiedliwóśćią 3 
Fincya. Zaflugom być przynaymnieg powinna nagroda 
Dyoniz: Niegodue ją zapłaty , lub naywiękfae dziełas 
Jeśli im atosé [zacunku , y ceny nigla. 

Dziś ma umrzeć , ten dekret; ta mois ief wola; 

Wierzy lub nie, poddany, Król flowd dotrzyma. 

Damon. ging z twej woli Królu, ayi fie (przeciwiam y 
Tobiem fig wiepodobał ; to naywiek/za mina, 

Za którąm śmierci podzieňy Niech mię Topor ścina, 
Niechcę kary edottentać s ani też przewłoki 

Lomagas fi, potrzeba mię iednsk przyciska 

Zebym cię o oftatnig tafke profit Królu: 

Doniz. O ine Dam. ulżyfz Panie mi [mutku y bolu s 
Kiedy: wyniść za mieyſſeie poxwolifz mi bramy: 
Powrócę y nim m Ocean dziś flonce-fie [Rryie 

Rozporządzę ným domem y fam pod miećz dam feyie 
Dyoniz, Jaky zaftawg powrot twdy moze/z upewnić ? 
Kiedy nad życie nie ieſt nie ludziom drozfzego è 

Damon. Ste wo moie Krola Dyon. Ktore$ dzifay. złamał ¢ 
Fincya. Mnie mien Panie w zakładzie. Dam, Przyjacielu « > 
Krolu mad życie mote drozfzego Fincją ius mam 
Przyiaciela, Dyons niebędzie tak lekkiego zdania 

Fincýa, Fincya. Owfzem Królu teraz czas kochania 

Y prawdzimey przytaźni pokazać dowody. 

Każ mię ſti xe dæ, nim powvoci Damon, 4, omylis 

Głowę po wypłynionej ⁊a niego dem chwili. 

Dyoniz, Fincyo? niech cig Śmiałym,. nieczyni ma tafla 
Damon smierci nieuydaje, ty będziefz rekoymią 

Ty ginieſe, niepomroci gdy on, daig- rękę. 

Fincya. Dane mi flowo każe y wierność przyiatni 

Powrotu fie fpodziewaé ¶ lecz ach tak bym wolał 

By /g zefłał. przy życiu, 4 ia zań śmierc ponioft J 

Dyoniz, Czas krotkż , kara pewna s- laſce zogrodzona 
Droga dalfzey Fin: Mic. niedbam dla mego Damona. 


EIA 
SCENA VII. 


Polio y ciż fami. 


Yoniz. Wiasnie m czas Pollionie przybywalz,. niech wolno 
Damonowi dziś będzie zmiafta uni murów 
Pollio. Wfzak on zabił Solima, Dyoniz. y umrzeć pom inen. 
Pollio. Długiego życia. wolność ieft pewnym zadatkiem , 
A nie Śmierci, Lyoniz. Przyiaciel xaſiępuie. Pollio, Będzie, 
Ze on chybi termin? Dyoniz. Fincya da głowę, 
Straź mu mochą przyfławić; Damonie mafz. wolność. 
Powrócifz, śmierć cię czeka , włamiejz dang wiarę , 
Zycie bez przyłaciela ſtanie ci za karę. [ c | 
7 
SCENA. R. 
Damon, Fincyá. 
Amon. Zofłańże idz Fincyo , ani trmož umysłu 
Niepewnoscig’ powrotu, xemnie Świat z rozumies „| 

Jak wdzięczna ieſt prawdziwa przyiaśń , y co Umie. 
Fincya. Damonie , przýtacielu, daruy mi śmierc. twoig 
Niech fig raczey dziś o mię, niž o ciebie bože. 
Damon. Znak ief? że mię nie kochafz gdy tey nieludzkosči 
Za twę ludzkość mi Me. [| d ] Polio. Damianie m twey mocy 
Wynist za Syrakuzy bramy. Lub zadogyć 
Dekretowi uczynić bez zadney przewłoki. 
Damon: Powrócę przyiacielu Fincya. 6 to cię nieprofze. 
( Wigcey o nim, niž o mnie dziś trofkow ponofzę,) ` 


8 G E N A x. 
" Fincya Pollió. 
POllio Wieszli wolą Monarchy? firažy moiey iefteś 
Zlecobym, bron od paja [e] Przyigtes. oſolę ar 
> D Z ocz yu. 
(c) Wychodai z Pollionem. (d) Przychodzi, (e) Do Zołnierzyę 


26 ENE) © VER 
Złoczyńcy, przyjąć mufisz y flan wiakim bywa, 
Gzłowiek rákich myfiępkow. Fincya Nic mig nicodryma 
Od znoszenia pyzykrośći więźniom pospolitych, 
Uydę nim za przybyciem Damona“ zakrytych 
Bogow [adow przedemną. Pollio, proæno fie unofisz 
Nadzieią przyistia Jego. Gdzie idzie o Życie; 
Tam rwie fwoie ogniwa przyiaźń pospolicie. 
Fincya. Po fobie fig miarkuiefz. u mnie to koch.inie ;, 
Co śmierć nad życie fłodfzą czyni: nie karanie, 


SO EN A AL 
Edward potym Enon. 


Dward. Ledmo raz ná mię Nieba weyrzały łafkawe 
Które dziś ochroniży y Życie, y flame 
Ojca mego. Zaofiraad prožno gniewu firzały 
Emir ma niezyezliwy. Uwiodła go ⁊emſta, 
Niewinnego Fineyg w wieży ufidliła, 
Lub ztego mieciefzę fie, Lecz że uwolniła 
Mi Oyca, ab iak fłodką opływam radością . 
Enon. Maja fig z czego wynofié: Szczęśliwego Oyca 
Szczęśliwizy Sine áni mu zayrze [wobody. 
Jednak. Dyonizego fad ofkarzać mufzę : 
Kto dziś zabiť Solima, d kto pokutuie, 
Co mu minien Pincja,y-że w ócifle taraffy 
Wzięty, bez. fłońca m cieniu zofłaie okvaly. 
Czy mie taiemne dzieło niepewney przyjaźni 
Emira to fprawijo! obłuda dzis wiele 
Može. tu £mierza, in kity drogę śćiele. 


§ SENA XI. 


Emir. Edward, Enon. 
Dward. Chciates, lub nie, wiezami, nieprzymykłe ręce 
Damona do niewoli , gips Emirze, A 
== F dgdye. 


( o JOKK 
F beda: ego Jzczęśćia na tonic. o zgubę 

Przymieść nieopłakaną + - lecz. Nieba tófkówe 
Uczynity go wolnym, 4 twe fkargi zwáme. 

Prożnemi fig dzis fili) Enon, o toż dowod twoiey 
- Przyiazni ku mnie, m więżyć u práviž Oycá 
Niewinnego, á wolność. ma Damon zaboyea. 

Emir. Nad noie tefie fato Enonie mniemanie 
Enun., Ná twoie to fig ftato fargi, y płakanie, 
Znam Cię dobrze! Emir: powroci Damon, dni wiary 
Będzie chciať ztamiaé daney. Godnyeb to ¡ef cnota, 
Słowo raz dane ważyć wiecey niźli. życie. 
Enon. Pomrocili? Czy zdięty 1 8 zoftanie s 

Mafz mi dz as odd, Oyca „ 


SCENA XIII. 


Emir. Sam. 

+» 5 Ach nádákim przylzedž ~~ 
Hak niefzezestimy! Oycam zgubił, u Enona 
Woepacznem rozumienia. popadł, ná koniec: 
Statem fie fam zaboycą, gdy z moiey przyczyny 
Fincya więzy cierpi, bed naymnieyſsey winy. 
Y Boday czy nie zginie - « ~ zabiedz temu muſxę, 
Jeśli Nieba. pozmola s ¿dk w tym [obie tufze. 


AKT MW. 


SCENA PIERWSZA. 


Fincya Enon. 
Flneys. Nie to co ciało trapi, żałość w utęfknione 
Sprowadza fercá ludzkie, ieſt inna przyczyna : 

Gdy czyż umyfł nie. winna rani czafem mina 

Taki ból śćifka ferce dziś mego Damona, 

Enon. Ab Oycze! czas na fmoie rzucić okiem lofy 
A złożym(zy © cudze myśl biedy, y nędzę, 

Dz 


Myślić 


2$ REIT O RER 
Myślić o fwey fortunie, y [zczesčia obrotach , 
"Fäkie więc zwykły bywać w podobnych kłopotach 
Fincya. Nie dla fiebie fig tylo Człek rodzi. Gzesé wigkfzg 
Winnismy Przyżaćjołom. Enon. Lecz nam famym žyčie, 
Fincya. Te mámy, gdy: w przytaźwych fercach żyć mozemy 
Enon. Niechdialbym Zyigcego mieć Oyc w Damonies 
Fincya. Będżiefz miał, gdy Finca w włafney krwi utonie; 
A Damon fłodfzych życia fkutkow w długie m 
Kofztowńć niepzeftänie > y zażymać świńtay 
Dopiero wyrażone , W miefzkániu pamięći 
Odnowig fig poſtaci, y dobre me checi 
Przyidg iemm ná pamięc, 4 chęć zawdzięczenia 
Ze nie będzie mię miała, ná tobie pragnienia 
Ulży (wego. Ná mieyfcu moim będzie Damon. 
Enon. Może też Nieba (práwig , że fie Damon wróci, 
A tue) fig woli Oyczes tak memu przeciwney 
Sercu , żadość nieſtanie - 


SCENA “lL 
Pollio, Fincya. 


Incya. a. + Polona witam, 

Go zawieści przynośifz? Polio, Jakich fig podobno 
Niefpodziewafz. Fincya. Coby mię -ztrmoźyć mog to, niewam s 
Mömie mozefz befpiecznie : Polio. Cała Syrakuza 
Wzrufzona niefżychźnym dzietem twej przpiazni, 

A nie wdzięcznym fpofobem czynienia. Damona, 

Nárzeka ná twą ludzkość, potępia niewdzięczność 
Przyiaciela s Fincya. przed czafem kto Jadzi wyffepek? 
Wrocic fig może Damon. Polio. Owfzem peine Miáfto 
Tey wieśći, ize Damon Śmierći flráchem Zdiety, 

Fak ptafzek odfiráfzony do fweiey przynęty 

Nie powtoci , y fłodką pogardzi mitoscig. 

Eron. 


| 


DS > SAP z : | 
| SAKA). O RE 29 | 
Enon. Tegoni feia fpodziewat Ai, xe, Fincya. Tegom życzył | 
| Ja fóbie. Polionie y takiemi mię wieśći 
| Nieuftráfzy/z. Tam bowiem boiazn fig nie rod27, 
| Konientuie gdzie ferce to, co Hein [zkedzí. 
| Polio.. Chegcemu nie mafe krzywdy. de tych czas ciem bronił, 

Y žal w fercu wzniecała moim, twa Kiewinność , 

Teraz że mię odrzucajz, y przeftrogi moie 

Poczytajz zá wątpliwe y prožne mimiemóniąy | 
5% , 2 ý ? BE ie 
Składam dalfze ius moie o tobie farania. 

Eron. Ah Rzgdzco Syrókuzy Fin. Enonie, Pollio- Nie 


l | Auchan, 
Fincya. Ani fie is wymawiam; 


SCENA lil 


Pollio fam. > 


Fam fie na ninie gniewamy 
Y moiey fie fam wfydzę powolności, gotów 
Jet dać głowę Fincya, zá kogoź? zá xboyee : 
Le ieno przjiácielem byt tego y A Solim 
Lak memu mity fercu, gdy w famey nadziei sa 
Zyćia, po długich woynach poległ, własnie iakbym | 
Nieznaięmego Smiev cig umyft pomieľzány | 
Mist, po mnie pokóziię, m fimutku fie pogrąża 

„Serce, y ledwie uftá wyrażić umieją 
Co unnyft cierpi > w fRutku nic niepokazniąc, 

Dofjć-tey potwolnośt , pokaze co* umiem 
Dziś cátey Syrakuzie. Fincya záftánia 
Smiereją žyčie Damana ; ia przeciwnym dziełem 
Smierci fie pom(zczę życiem Fencyi y Solima. 

Znaydę tyle [popkom : moiey fg zlecone 
Straży, bramy , te zámre, gdy ius nachylone 
Ku morzu fłońce będzie, tak seden zawarty 
Zginie w murach , drugiemu useflawa ziamaney 
Doney wiäry, choć by fie chéiat wrócić s ukröcı 


D 3 Zycia 


Ka à 
ys LICOR 
bula y y Zul Finigis gdy wczas nie powroćii 
„Nieba mi dopomozeie, Pollio czas ZACZĄĆ. 


SCENA IV. 


Pollio, Emir. 

E Mir. Dokąd to profzg dažyjz? Polio, Gdzie mnie iść cd. 
Chaw) 

Rzadzenia Miafta Każą, Emir, Wfr zymay krok Paca 
Z Damonem co fig dzieje Polio. On ciomysl Kłopoce 2 
Emir, Wolnym być go pe wfzechna w/zytkich h powieść g tesi. 
Co me ferce mocnemi ach tako, więzami 
Krepomad zdá fig fmurku. Proźnęmi fig ſtaig 
Srárania pomfty , z więzow gdy go wwalniaig. 
Polio. Ugaśi krew Fincji do zemjty pragnienie. 
Emir. Niewinna krew miegładzi grzechu, ni Solima 
Ubtigaé może Dufzy zemifiy wotdigtey s 
Damon go z świńta zgładził, krwi faukam Damona. 
Polio. Jedi Bogom ra powinne odbiegnie 
Ołtarza y ana miejfcá oney „druga legnie, 
Równie gniew onych błaga. Emir: Prawda lecz wie przeto. 
Wolno „ejprówiedli wym być. Bogom biagdige. 
nie i niemient ofoby y fam tylko ieft elek 
Onego nieprzyiaciel, Polio. Jak dowćipne zdanie 
Sprawnie, trwoży o co Kiedy fig, kochanie, 
Emir. Pewna że fie Sýnow/kie ferce trwożyć. mufi, 
Niemogąc ná zaboycy wywrzeć fłufzney ⁊emſty. 
Polio. Emirze w/zak: wiem o co bárdzzej tobie chodzi, 
Trudno światło m Giemnościach ukryć , wiem co rodzi 
Beiazn w twym ſercu, dawne kochania zadatki 
Enona, [a przyczyną, że z Damona zemfty 
Sankafz, á die ⁊ Hug Emir, ( Subtelnie. dochodzi ) 
Czym to profze probnieſe è Polio, Daymy pokoy probom. 
TY tym cię tylo upomnió ma vzetelność każe 
Ze cię m daniu pomocy ieśli chrefz. nieżtażęy 


W me- 


RER 0 KXK 37 
W moiey mocy dać žyčie, zesli zá Fincyi 
Nieminnośćią mię profifz? mmoiey śmierć, gdy fai 
Zdięciem chcefz Damonomey, Bogów ubtagué. 
Niecheg tam byé ſuromym, kedy dafkanosce 
Dać mogę wuczyńieniu pomandey litości 
Nad Emirem dowody, Emi. Lafka niefpodziana, 
Do rzetelnego m zbudza mig rzeczy wyznania: 
Optakany Emona flan wemnie Jpramuie 
Zal, y fmutek, niemegąc być który ulžonym 
Zabiciem niewinnego, woli, żądze złożyć 
Zem [žezenia fig, nis zá miaf krwie winney Damona, 
Nieminną Bogow błagać, y wyfłępek zmywać. 
Folio dochodzę, cheefz twey krzywdy ná zbiegu zy/kować, 
A wolnego Fincyi widzieć. Emir. Tego pragnę. 
Polio. Lego id żądałem. Ah ledmieś Emirze 
Wyznat, coś w fercu długo dość. warżył miefzczerze. 
Mes co? iam cię doświadczyć tylo, y zmyśloną 
Przyiażnią famołowkę ukryć faratem fie. 

Nie tayna mi twa była ku Fincyi przyiažh, 
Leczem myślał że płemyk ten, boleść zgafiła, 

Ktorego miłość w fercu Enona wzniecita, 

Przeto cię bym zawfłydził bardziey, w (pofób taki 
Przed figomźiąłem doświadczyć, y taienine znaki, 
Wyraznemi odkryłe: mieć: prágnalem: flomy: 

Jakoż mie zawiodłem fig y wiem teraz iak fľaba 

Milość ief ku Rodzicom, gdy cudza nagaba 

Przyjaźń Syna. unikóy iok chcefz pomfiy Oyca, 

Zginie pewnie Fineyn, tebeli nie zbojca. 


S S NA Vo 


Emir. Sam. 
b 2drado Polliona! iakąś fie obluda » 
| Dzis pokryła. Jakąś wię chytroscig podejzdá. 
Kto fie ius môže ufirzedz, gdy co- ferte truie, 
To flow wdzięcznych prayiemaotó muiemana -cukruie, 
wie. 


32 RIO JORE 
Zwierzyłem fie mu ferca, y myslı fkrytości, 
Spodziemäige fig datwey w mym finutku ochłody; 
Lecz mię plouna nadziein uwiodła.  Seukátem 
Kedy 2drowiá Fincyi, tám go utraćiłem. 

Nie zawfže żak doznaię [zczerosé pomoc vod di, 
Byma że wie pomaga, więcey częfio fzkodzi. 
Jedna mi fig nadzieia włafkawości Króla 
Lofiaie, tam me prožby unóg iego złożę. 
Rzeknę z płaczem; Fincyi wybacz Ziemf/ki Boże. 


S OCE N A VI. 


Damon, Edward 
+ Dwar.-Fineya ma Patroná, y može [ie z pemng, 
Omingé Smiecig, zgińie pewnie Dimon. lesli 
Go ⁊mubi dane fowo, y fiatek prayiazni. 
Damon. 45 Synu! Edward, Ab moy Oycze! dokąd fzczę* 
. [sche niefie? 
Damon. Do miála, gdzie fie w ffowie uifecag.= Edward. 
(A kto cię 
Do tego krefu ciągnie? Który wybiwfzy fie 
Raz z záftávionych fieci zwierz do legowifąt 
Znowu fie mrácá (wego, Damon. nie Jg tak fzkodliwe 
języ, ktore krępuią forca; przytym wiara 
Dana Przyiśćielowi , y rojnące cienie 
Do Miafta fig mieć każą. Edwardzie y tyś ieden 
Moie żądze wfirzymywat , y tęfknośćią ferce 
Nápežniať , oftátniego. že. Ci wsiśnienia 
Niemiatem fpofobhosei dad, y acátowac. 
Edward, Ab mnie! Damon. teraz za f Bogow gdy to moge 
Uczynić, [hľadam z ferca Smierci. wfzelką trwogę. 
Twoie iesli žal šia fotce; niechay dnota 
Będzie w dálfzym ochłodą życiu, y fláránie 
Fincyi, ktoremu cię oddatę =- w czas dalfzy, 
Edward. "Poki. mi z4chownią w zdrowia Gyrá. Nieba 
Opieka- 


RC O ER 33 


Opickunow nzefznkant. Dam: Komu dzić potrzebá 


Stracic Oel Edward. Fa Oyca dziś mam ſtratit? Ach same! 

Możefzźe okrutnemi tak ferce uzbroić 

Przećiuske mnie fivzałami: Gdzie miłość wrodzsna? 

Gdzie litość , gdzie fłaranie o Jyhach powinne. 

Damon. Nierzema mi fp nu fered, mole degnač life 

Mieczem , niż dla Fincyi býť uiefprawiedliwyme 

Edward. Ab tako prozne moie o tobie madzreie 

Byty Oycze, Damon. Malos znać trzymać e mnie uu. 

Ale ius dnia klepsydty mychodza „ y fionce 

Spadaiącew dot, pędzi prędzej [wolę Gonce. 

Hull zoftan. Edward, Za tobą póydę by-y na mierda 

Damon. Dość mig bedzie dednego, Edward, Ab Oýcze pas 

sZekay, 

Mam éi Jłowó powiedzić, Damon. Jene bez odtok] 

Edward. Niech ia ztobg dziś ung. Damon, Nic wi po 
twey ŚMiercio 

Edward. Wiele mam gdy ty Żylejz przecież amie porzuca]z s 

Damon. ( Ja fie go dziś miezbędę ] kochany Edwardzie 

Utul łkania. łez, gorz zkich, zdobądź fig na [erce, 

Gdy inaczy nie może ftać fig z moim życiem. 

Edward. Ah nose, ieno zgdzom-cheiey zadość uczynić 

Moim. Damon, miasniey fynowi iść za wolą Oyca. 

Ulapze cheči- tmoich y à złożyn(zy żale 

Oftatni žiak moiego ez ZADANE 

Edward. Ab mnie, y ten ieſt koniec twego wychowania 

Ze annie rzećajz. Damon: Mois ac kro fzczesciem avydota? 

Edward. Wiech tak będzie, Ab Nieba? y wy co s 

Na nieſtateſe obrotow ludzkich ból ulżycie T 

Jasne = c" CZE 


CENA VII. 


Damon. 3 4 
3:3 +. (Oktutay Danis = 

M ku fwyn (ynom wrodzona y wie ſtegie 
E ~ M 


KEN 


34 383000 JRR, 
MF fercay desli one dalej [zatpač zechcefz., 
348. Edmardzie gdzie wolmość,.. Ja gdzie przyiażnękaże „ 
Y gdzie: Finchi ſty aeg poydę mocne firaže.. 
Przebóg! co widzę? w gorę mofi podigty broni. 
Meyscia do miaſta , umrzeć lub ferce nteffroni: 
Kto: mię: tak niefpodziang dziś zdradą: podchodzi, 
Y wmą an' [zkodliwiey , wizli w życie godzi. 
Poltiona być muſcg Etui, y: rankorow: 
Ta iemne fRutkis umrzeć. dzss,, ni żyć, nie mogę. 
Co: powiedzą: Krol s Senat‘, ce wieść. fwiegotliwa: 
Rozwitfie: miedzy: miafta: Pojpolftwem Co mśćiwa: 
Pomfta: $mierciSolima nad Fencyg: zechce- 
Dokazjwać „. mfzytkiego Farbede: przyczynę: 
Sławę ktorą. wan życie więcey fobie: ważę 
Strack s, Fincyq z życia: pozbaviť y, ach’ tako: 
Ten ini Rodi; kto: umrzeć: broni: zdradą taký... 
Lecz nie czas lamentować ; dzieła tu potrzeba: 
Użyć kunfztu „ná: zdiady:. Dopomeżcie. Nieba.. 


AKT V. 


SCENA. PIERWSZA 
„Dyonizyufz,, Pollio.. 


Voniz. Zdiety Damon! boiażnią: ná Jľame ytmitnie: 
Zapomniawjzy , wrócić fig niechce Tubo cienie 
Rofną iuż s: 9 noe grubążświata niofą.. Pozna 
Fincya, przyinzn plocha, czym od dobrey rożna, 
Pollio: Jam go Monarcho widział miafta wyżfzych murów 
Sako fie: x fynem: mile: otejzyť y; krok: do. miaſta 


„Proś mię co Či chee kaze, doznalz zak cię kocham 
Ea 


EB: 
Zdał fie go zbliżać, drugi nézad go oddalat, 

W tey oborętney mysli y trwodze gdzie potym 

Udać fie. zmordemane w patızaniu nic o tym 

Nie wie-me oko. Dyon: Widze pod.iaką zafłonę 

Sug niefzczerość udawał za niezwycięźoną 
Przyiaźń ka niewinnemu Fincji. Pollio, Doznania 
Rz ed: że przyia£n winna bye ftatkiém Goznawańą, 
Kto fig m niey vaz zacówieie y y przymierze złamie, 
Znak ieſt, ze nigd) «w ferch prawdziwą nie la. 
Dyoniz, Podobno taka wiwiezy Fincyg wprawita y 
Lecz czemu go nie widzę? (zas tafki upływa - 
Polito. Godzien ief użalenia,, lecz nie życia, który 
Nicpewng fig umo li wiatą przyiaciela. 

Czas wypżyma , niewinna pomſiy krew Solima 
Woła y Damon fig, -wróci gdy dla śmierci lęka. 
Zginąc mufi zaftawa dana y pareka 


SCENA IL 
Fincya y ci fami. Gwardya okolo 
Fiacyj. 


Yoniz, Niewinny winowayco Noce fie unt Sa, 
A z mocą fig okropna śmierć do cię przybliża, 

Na złe używa Damon twey ;przyiażmi , wal, 
Za nic me tafki > za nic Krölewfkie razy. 
Chetniebym widziat ná nim [pełnione dekrera 
Y fRutkt mego fądu. Na tobie z przymufu 
Będę mufiat dochodzić tey fprawiedliwośći , 
Sames mig obowigzat y James fig fiat avinnymy 
Sam nd fig smierci dtkretsprzyiął » fam y Smierch 
Przyczyną teftes tavoiey. „Która nim cie potka > 
Ná dowod siak ieſt moin (fprawiedliwość flodka., 


Dano: 


AQ 

36 SEEK. RM 
Darowalbym y. życie, by mi nie broniło. 
Dane Krölewfkie flowo , y twoie ufiawa , 
Fineya. Lafke wielką uznaję twą Królu, w tey iedney 
Zaire preźbie Monarcho: wfzytkie inne żądze s 
Niech fie na: mię nie tamie uſtuua twey wolt y 
Niech Damon: żyłe, umrę ia, 4 mam do woli . . 
Ach iak me tefkni ſerce: .. dla życia przewtoké 
E Moy: przyiacieln bawfigz poty, umię pokis) 
Dyoniz: Nazywafz przyiacielem który cig tak zdradza © 
Fincya. Wie znać o moich żądzach , y onym dogadza, 
Dyoniz: Ale ¡uz naznaczeney twego życia mety 
Czasy moment dobiega. Pollio. Gdzież ffowo Damona 2, 
Gdzie. wiara nicomylna? gdzie śmierci obrona © 
Fincya. Kto wie iakie trefunki krok tego wfirzymały y 
Pollio. Synáczka mu žal bylo. Fine: Mitofierne dzıete 
Smutnych ciefzyć, & zwłajacze gdy wrodzone prawo 
Synów: zasmucać broni „ z, tym wfzyfikım przyiść mufe 
Dyoniz. Ach cnota niefżychana y nie maigca paty y 
Godniepfza wybaczenia „ niž: tak frogiey kary. 
Fincya. Nie ſæulam ia litośći Królu , z uymą Życia 
Damone; ani pragnę: by Emira żale 
Pofzły ná wiatr y y trvošey m rorſtræasnienin chwale 
Spraw y byť iakt ufzczerbek . [prawiedlimośći 
Jesli Pańftwu rmoiemu niezgodne me prace 
Sqdzifz , niechay nayprędzey me dziś życie trAege 
Dyoniz. Smierć fie niezwykła poźnić. Kto nante fRaxanye 
Fincya. Rychlo , lub nie, przybywa koniec pożądany, 
Spożniony być fig zdaię. Pollio. fak może (wą ciejzy 
Biede | Dyoniz.. Fincia godnyś fzczęślim/zey : przytaźniy 
Y [zczęścia lepfzty cery. ujtap , ani winie 
Ta godzina y zapłatę w którey tmoia cnota 
Śmierć odbierze y nie kara te, ce chce ochote, 


SCE 


PRAK) O JORR 


SCENA HL 
Dyonizyufz , Pollio, 


Yoniz. Na śmierć go ogtofzonym dekretem fľúzuše. 

A fumniente niewinnym być fądzi, y czuję 
Czas złożyć obeiętność z umyſti , y woli, 
Na cnocie cudzey mścić fie drugiego fwawóli 
Nie ies Stams Menarchy. Pollio. Ale Królu pramo 3. 
Y przyjiega či każe zmyć ofiarą krwawą y 
Niewinne krwie wylanie. Dyon: prawda: nadto płacze 
Y wzdychania Emira „ drogę miłofierdziu 
Ozelkiema zagradzaig, Pollio. Słufzneg [zuka pomſty. 
Dyoniz. Ani fie na mym [gdzie zawiedzie, będzie miaf? 
Pollio. Czy z Fincyi? Dyon: z Finch Pol. nową zranienemu 
Zadafz force Emira rang, y lamentow 
Przyczyni(z nowych. Dyoniz. Co ia-ftyfzę ? Emir kocha 
Fincyg. Pollio. dla Enonav, Bardziey nizli Oyen. 
Dyoniz. Niewdzięcznośći, ffrzafzydło H niewdzięczny Oven, 
Nowe wyfiępku dzieło. Już niech bez. odmłoki 
Myproibadcon ná mieysse kary bedzie. Pollio. Jde. - = 
geno’ - - - Dyon. Niedant wytHowkom uc ha: mie trać CZ Ae 
Bałem fig go posepiaó: Teraz. mufi umrzeć. 
Pollio. [ Dobrze idzie intereſs, iuz ptafzek ief w fiecź ) 


SCENA W. 
Emir, y ciž famis 


Mir. Sróy Pollionie. Pollio» Prožne mię turbaiefz, Króle 
Mafz przyžomnego ,. przed nim: y fwoie kochania 

X 0 śmierci Fincyi przełoż fwoie zdania 

Ez Damen 


38 SECO A 


Niewinny głowę dale, złość zofłatł Żywa, i 
Zbiycęś Vaz. [kazat pod miecz to byłu nagroda 
Miła mi, miła Bogom z zabicia Solima., 

Te mi odday 3 tey Ociec z urny mota prochu y 

Ale wtym mię nieffuchafz. , wies na twę Przynaymniey 
Wpfomniy Królu przyjięgę : na tym [prawiediiny 
Zemſty wykonać wyrok > drugiemu žyczlimy 

Dobrey chęci pokazać dowod. A. teruz przeciwnie 
Wfzytko czynijz , uftawy własne tamiez > & Bogow 
Cæyniſe igrzy[Ras [więtą Zamiefz [prawiedlimose, 

| Dyoniz. Emirze wiem co umie zal . miłość , y bolazj 
| Zmieľzane z fobę razem , Przeto ujtepýze. 

wym sofirzej(zym przymówkom. ina gc to w zdobyczy; 
Ze nad walg y:gniew tmay mems rozkazowi 
Podlegač będzie mufiat , ani proch Sotima 

Będzie wotat o pomfję., gdyiednegs minie 

Smierć, 4 za śmierć drugiząń « dobrowolnie zginie. 
Kto xboyce czyni wolnym a fam idzie w wtęży y 
"Temu wtasny [ad bardziey , mizli rudzy cięży — 
Dofyé winy że winnym flat fig bez myfiępku: 

Kto fie mu kazat ręczyć? zbjtnia go zdradzitdy 
Ufność ftatey przyiazni y lib zdrada zwabsta 

N Ukryta do więzienia? H pier ih kary + 

| Godnieyjza.tefzeze.drugasgdy mplat «a zdradzie, 

| Wiem kiedy beriem , władać , y tajka peddanyćh 

| 'Ufzczęsliwiać , «miem ikiedy mieczem karać zbrodnie, 
Czyig mec rozum rządzi panute ten-godnte, 

Emir, Prażno fpramzedliwośći przyganiać uporem, 
Nie -wygrywa „poddany nic „z. Kröleuykim Dworem 
Uznaię w tym mą wine. „Zalem unio/lem [ie 
Sprawiedliwy jeſt Królu, Słowa dotrzymuiejzy 


\ 


Kiedy 


O EK 39 
Smierci fig micifz Solina, Fineję [kážuie[z 

Kiedy nd. śmierć, uwalniam przeriefz od fatygź, 

T ey cię Królu ,, zdała fie która mi nie dawno 

Okručienít wem; po chwili nadejsé Damon može, 

A Fincją nitch tafka twa Królu razmiaže 

Dyonyiz. Nie tak widzę zmarłego, ¿ak blifkiego śmiercii 
Zaluieſe, 4 nie widzi/z że mu Bardziej [zkodzifz 

Kiedy fig zbytnim gniewem w. tych: prozbach umodiſe. 
Prozno.ten mitofierdzia ⁊ebi ce, prožno pros y 

Zbyteczng kto hardosčia w prozbie fie unosi.- 

Emir. Ach Nieba V, Królu wybacz: nie masmioy żal granic 
Przychodzę už: do fiebie.. Zhai že ma powłuwość 

Profić może o fafke nie: dopominać fig: 

Skajny dekret y lub przewitcz y mie) litost nademngy. 

A inż Damon: «- « Dyon: Rańiecbay tych: prožb: bardætey lerce 
Me ranifz gdy o molność profifz dľa: Fin: 
Emir. Coz mum'czynić,. Dyon.. Gniew y žal bywa nowa: wine: 
Widzieó fe wkrarych: trafia kochahka s nie [jnas 


SCENA: VW. 
ay aint Bomb 

| DUO G0/kórałem::: tego icfzcxe do ſerra boleści „ 

Nie Rawato:-o zgubić: bym: odebrat: wieści: 
Nieómylney z. uf: Króla... Achmoie: mniemania 
Ządże nadzicie:,. trofRi;: y [mutne wzdychania” y, 
Jak przeciwny przytużni: Bonied- odbieraćie.. 
Fincya: fig: zbliza Ash ferc: znieść nie mogę. 


SCE N A VE 
Dyonizyafz, Follio, Fincya, Gwardya.: 
Dnie Ludu Syrakuzań/ki świadka moiey władzy) 


— Y (pramiedliwych[ądow z; karałem: złość. zawfze: 
S nie 


49 MEH o LEK 
Zniewolony pramami y Urzędem Alana 
Lecz kara była mrieylca, niż grzech zaflugowal. 
Na wzor Aſtrei, która gdy ieduą miecz wanoft 
Ręką, drugą na {zali ciężar złośći waży 
Skazuię dzis Fincyg ná śmierć , wiecie 2440 y 
Z żalem, y tafkawego firca wielką pracą 
Pollio. © To ieden, drugi zginie za miaſta mr ami 
Gdy przyiaciela ſtraci y y cześć z. honor ami, ) 
Fincya. Święte fiałey przyiaźni przymierze , y ſamym 
Bogom fłużące dzieło, dziś ná wieczny «domod 
Mey kú tobie wiernośći , życie na ofiarę 
Kładę. żądaiąc tego, by potomne wicki 
Mowiły , gdy mz zawrze śmierć moie powieki. 
Ze Finca dość kachad ſtatecenie Damona, 
Lub śmiercią , tego przyiaż była nagrodzona 


SCENA VI 
Enon, y Ciž Sami 


"Non, Królu avefotg niöß nad 2woje mniemanie 
Nowiym „ Damon ius tef w enitstie, te widziały 

Go oczy, ¡ak nayprędzey fpiejzy ná to mieyſce, 

Pollio. Damon ? mylic cię mogą oczy, Fine, Ach me żądze 4 

Enon. Głowę.moię poloze,- Królu dosli błądzę. 

Dyoniz. Przyiążnz mieftycbana y wzorze daney wiary 

Moc moig dziś ⁊emdlong s wolą nie fłuteczną 

Czyuifz y zadumialy umysł nie umie poradząć 

Sobie. Pol. Ale padžina ius śmierći wypływa 
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SCENA OSTATNIA- 
Diońizyufz , Damon, Fincya, Emir, 
Enon, Pollio, Edward. 1 
TY Amon. Damon. geſtem Monúvcho Damon lulz pośnionć © | 
7 Prayby mätu pora s Fin: Co ief? kto mnieumrzeć býdnie: 
En: Uwolnionyś ius Oycze. Dyo: Pollionie I froni 
Kto dziś smierci‘ Boll: potępiam „Króla moie zdónie, ňa 
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Dam: Niefironię Królu umrzeć, śmierć amic kuf zwabiłą, ` 
Dzięki miech Mia madig, zdráda ofzukiua, ? 
Niefkażona ma flawd, wiarä záchamána, 
A z wiirg niewinnego myćie prayiáčiela < 
Dgiś;zofióły, mófz Krolu do/z wrękt Hein, 
Niech ma głowę miecz Rdeymte ũ & Fincyi więzy > 
Lat opddng Fin Okratny Démouie vozumiefg 3 
Ze mi to difke czynifzs gdy mię śmierćią twoig 
Wolnymuccynié, próguieja; ach czemuś moménti * 
Fednego nie zóczekał 3 uczyń to iednák profes > 
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Mię Jądzi(z być umyflu? Ach bądź fprówiedliwfzym > 53 
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Broni czego przyiáčieh Dam. kiey fig fłufanośći, 
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Nim: pokryty poftócię N, fuknig Mulárza: 
Weifnglem /ie“do-miáfá inna Drama: z tłumemi 
Budzi, y pilną: wfpojob ten. firaż omylitemo. 
Terazze mnie; potepiay iz. poźno przybyłem, 
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